
LECCIÓN B-1.  DE LAS PERSONAS 
 
 

人 
rén – hombre, persona.  Es uno de los caracteres más usados, no en vano el 
lenguaje se crea para servir a las personas.  Cuando forma parte de otros 
caracteres se simplifica como 亻: 
 

人人 rénrén – todos (persona + persona) 
人民 rénmín – pueblo, popular (persona + pueblo) 

囚 
qiú – encarcelar, prisionero.  Es la representación de una persona 人
encerrada entre cuatro paredes 口.  JP 
 

囚犯 qiúfàn – prisionero, detenido (encarcelar + criminal) 
囚禁 qiújìn – encarcelar (encarcelar + prohibir) 

闪 
shǎn – aparecer, escabullirse / relámpago (por su súbito aparecer).  Una 
persona 人 en una puerta 门 da el sentido de aparecer, o de escabullirse.  JP 
 
闪电 shǎndiàn – relámpago (aparece + electricidad) 
闪光 shǎnguāng – brillo, resplandor (aparece + luz) 

入 
rù – entrar, ingresos, unirse.  Pictograma de una persona 人 con la cabeza 
levemente agachada, saludando al entrar.  JP 
 
入口 rùkǒu – entrada (entrar + boca) 
加入 jiārù – añadir (añadir + entrar) 

内 
nèi – dentro, interior.  El hombre 人 entra en un espacio 冂, pero mantiene la 
cabeza fuera, ya que hombre prevenido vale por dos.  JP 
 
内衣 nèiyī – ropa interior (interior + ropa) 
内容 nèiróng – contenido (interior + cabe) 

肉 
ròu – carne.   Forma el interior 内 de las personas 人 (y animales).  Cuando 
forma parte de otros caracteres se abrevia como 月.  JP 
 
牛肉 niúròu – carne de vaca (vaca + carne) 
猪肉 zhūròu – carne de cerdo (cerdo + carne) 

 


